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HPUJTOXEHHUE

IIOITPABKA

Ha Pemienue Ha ChBera 3a ckiouBaHe Ha /loroBopenocrra mexny EBponeiickusi cb103 u
Peny0.iuka MUcnanausi OTHOCHO pe/ia M YCJIOBHMATA 32 HellHOTO yuyacTtue B EBponeiickara

cay:x0a 3a moakpena B 00/1acTTa HA y0e:KNILETO
(ST 18125/13, 19 mapr 2014 1.)
1. Ha crpanuna 3, unen 1, nbpBa anuses:
emecmo:

,Ono0psiBa ce or umero Ha Crro3a JloroBopeHnoctra mex 1y EBpomneiickust cbio3 u PernyOnunka
Hcnanaust OTHOCHO penia U yCJIOBHsITA 32 HEHHOTO ydacTtue B EBporneiickaTa ciryx0a 3a moJKkperna B

o0acTTa Ha yOeXHILEeTOo.,
oa ce ueme:
,Ono00psBa ce ot umero Ha Crro3a JloroBopeHnoctra mex 1y EBpomneiickust cbio3 u PernyOnmnka

Hcnanaust OTHOCHO pena v yCIIOBUATA 3a HEMHOTO yuactue B EBpomneiickara cimyx0a 3a mojkperna B

o0sacrra Ha yoexunieTo!.

TexcTsT Ha JIOroBopeHOCTTA € NVOIMKYBaH B ... [OB: MoJsI BpBEleTe JAHHUTE 3a

nyoanKyBaHe Ha JIoroBOpeHoCTTa, KOSITO ce Chiabprka B Jok. ST 18123/13].°.

2. Ha crpanuna 3, unen 1, BropaTa ajnuHes ce 3ajiyana.
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ANEXO
CORRECCION DE ERRORES

de la Decision del Consejo relativa a la celebracion del Acuerdo entre la Union Europea y la
Republica de Islandia sobre las modalidades de su participacion en la Oficina Europea de

Apoyo al Asilo
(ST 18125/13 de 19 de marzo de 2014)
1) En la pagina 3, articulo 1, parrafo primero:
donde dice:

«Queda aprobado, en nombre de la Union Europea, el Acuerdo entre la Union Europea y la
Republica de Islandia sobre las modalidades de la participacion de Islandia en la Oficina Europea

de Apoyo al Asilo.»,
debe decir:
«Queda aprobado, en nombre de la Union Europea, el Acuerdo entre la Union Europea y la

Republica de Islandia sobre las modalidades de la participacion de Islandia en la Oficina Europea

de Apoyo al Asilo’.

1 El texto del Acuerdo esta publicado en ... [DO: insértense los detalles de la publicacion del

Acuerdo que figura en el documento ST 18123/13].».

2) En la pagina 3, articulo 1, se suprime el parrafo segundo.
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PRILOHA
OPRAVA

rozhodnuti Rady o uzavieni Ujednani mezi Evropskou unii a Islandskou republikou
o pravidlech pro ucast Islandské republiky na ¢innosti Evropského podptirného tradu pro

otazky azylu
(ST 18125/13, 19. biezna 2014)
l. Strana 3, ¢l. 1 prvni pododstavec

Misto:

»Ujednani mezi Evropskou unii a Islandskou republikou o pravidlech pro ucast Islandské republiky

na ¢innosti Evropského podplrného ufadu pro otazky azylu se schvaluje jménem Unie.*

ma byt:

,»Ujednani mezi Evropskou unii a Islandskou republikou o pravidlech pro ti¢ast Islandské republiky

na ¢innosti Evropského podpiirného tiadu pro otazky azylu se schvaluje jménem Uniel.

1 7Znéni ujednani je zvefeinéno v ...[Pro UF. vést.: prosim vlozte tidaje o zverejnéni ujednani

obsazeného v dokumentu ST 18123/13].

2. Strana 3, v ¢lanku 1 se vypousti druhy pododstavec.
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BILAG
BERIGTIGELSE

til Ridets afgorelse om indgéielse af ordningen mellem Den Europiske Union og

Republikken Island om vilkirene for landets deltagelse i Det Europaeiske Asylstattekontor
(ST 18125/13 af 19. marts 2014)
1. Side 3, artikel 1, forste afsnit
1 stedet for:

"Ordningen mellem Den Europ@iske Union og Republikken Island om vilkarene for landets

deltagelse 1 Det Europaiske Asylstattekontor godkendes herved pad Unionens vegne."

leeses:

"Ordningen mellem Den Europ@iske Union og Republikken Island om vilkarene for landets

deltagelse i Det Europziske Asylstottekontor godkendes herved pa Unionens vegnel.

1 Teksten til ordningen er offentliggjorti ... [EUT: Indsat venligst oplysninger om
offentliggerelse af ordningen indeholdt 1 dokument ST 18123/13]."

2. Side 3, artikel 1, andet afsnit, udgér.
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ANHANG
BERICHTIGUNG

des Beschlusses des Rates iiber den Abschluss der Vereinbarung zwischen der Europaischen
Union und der Republik Island zur Festlegung der Modalititen ihrer Beteiligung am

Europiischen Unterstiitzungsbiiro fiir Asylfragen
(ST 18125/13 vom 19. Mirz 2014)
1. Seite 3, Artikel 1 Unterabsatz 1

Anstatt:

,Die Vereinbarung zwischen der Europdischen Union und die Republik Island zur Festlegung der
Modalitéten seiner Beteiligung am Europdischen Unterstiitzungsbiiro fiir Asylfragen wird im

Namen der Union genehmigt.*
muss es heiffen:
,Die Vereinbarung zwischen der Europdischen Union und die Republik Island zur Festlegung der

Modalitéten seiner Beteiligung am Europdischen Unterstlitzungsbiiro fiir Asylfragen wird im

Namen der Union genehmigt!.

Der Wortlaut der Vereinbarung ist in ... [ABL.: Bitte Veroffentlichungsangaben fir die

Vereinbarung in Dokument ST 18123/13 einfiigen] veroffentlicht.*.

2. Seite 3, Artikel 1 Unterabsatz 2 wird gestrichen.
13326/1/23 REV 1 5
ANHANG JUR.7 DE

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13326/1/23;Nr:13326;Rev:1;Year:23;Rev2:1&comp=13326%7C2023%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18125/13;Nr:18125;Year:13&comp=18125%7C2013%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18123/13;Nr:18123;Year:13&comp=18123%7C2013%7C

LISA
PARANDUS

noukogu otsuses Euroopa Liidu ja Islandi Vabariigi vahelise lepingu, mis kasitleb Islandi

Vabariigi Euroopa Varjupaigakiisimuste Tugiametis osalemise iiksikasju, solmimise kohta
(ST 18125/13, 19. mirts 2014)
1) Lehekiiljel 3 artikli 1 esimeses 10igus
asendatakse

»Kéesolevaga kiidetakse liidu nimel heaks Euroopa Liidu ja Islandi Vabariigi vaheline leping, mis

kisitleb Islandi Vabariigi Euroopa Varjupaigakiisimuste Tugiametis osalemise iiksikasju.*

jargmisega:

,»EBuroopa Liidu ja Islandi Vabariigi vaheline leping, mis kisitleb Islandi Vabariigi Euroopa

Varjupaigakiisimuste Tugiametis osalemise iiksikasju,! kiidetakse liidu nimel heaks.

! Lepingu tekst on avaldatud ... [ELT: palun lisada dokumendis ST 18123/13 sisalduva

lepingu avaldamisviide].*.

2) Lehekiiljel 3 artikli 1 teine 131k jaetakse vélja.
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HAPAPTHMA

AIOPOQTIKO

¢ amépaons Tov Xopfoviriov Yo T cvvayn TS pYOpIeNg
peta&d g Evponraikig 'Evoong ko g Anpokpartios g Ishavdiog oyetikd pe tig
Aemtopépereg ovppeToyns s oty Evponaikn Yanpeoio Yrootpiing ywo o Acviro

(ST 18125/13 tng 19n¢ Maptiov 2014)
1. >t ogAida 3, dpbpo 1, TpdTo £64p10
avti:

«H pvBon peta&d g Evpomaikng Evoong kot tg Anpokpartiog g [ohavoiag oyetikd pe Tig
Aemtopépeteg ocvppetoyns g oty Evponaikn Yanpesio YroompiEng yio 1o Aculo eykpiveton

€€ ovopatog g Evoong.»,
ogfale:
«H p0Bon peta&d g Evponaikng Evoong kot tg Anpokpartiog g [ohavoiag oyetikd pe Tic

Aemtopépeteg ocvppetoyns g oty Evponaikn Yrmpeoio Yroot)piéng yio to Acvio gykpivetot

e ovoparog ¢ Evooncl.

To keiugvo e pvhuonc dnuooieveton ot ... [EE: va stooyfobv to otorysio dSnuocisvonc

e pvOuionc mov mep€yetor oto Eyypaeo ST 18123/13].».

2. X oeMoa 3, apbpo 1, To dehTEPO £0GPLO dLoypaPETAL.
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ANNEX
CORRIGENDUM

to Council Decision on the conclusion of the Arrangement between the European Union and
the Republic of Iceland on the modalities of its participation in the European Asylum Support

Office
(ST 18125/13, 19 March 2014)
l. On page 3, Article 1, first subparagraph:
for:

‘The Arrangement between the European Union and the Republic of Iceland on the modalities of its

participation in the European Asylum Support Office is hereby approved on behalf of the Union.’,

read.:

‘The Arrangement between the European Union and the Republic of Iceland on the modalities of its

participation in the European Asylum Support Office is hereby approved on behalf of the Union'.

1 The text of the Arrangement is published in ... [OJ: please insert publication details for the

Arrangement contained in document ST 18123/13].°.

2. On page 3, Article 1, the second subparagraph is deleted.
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ANNEXE
RECTIFICATIF

a la décision du Conseil relative a la conclusion de I'arrangement entre 1'Union européenne et
la République d'Islande sur les modalités de sa participation au Bureau européen d'appui en

matiére d'asile
(ST 18125/13 du 19 mars 2014)
1.  Page 3, article 1¥, premier alinéa

Au lieu de:

"L'arrangement entre I'Union européenne et la République d'Islande sur les modalités de sa
participation au Bureau européen d'appui en matiere d'asile est approuvé au nom de 1'Union."
lire:

"L'arrangement entre I'Union européenne et la République d'Islande sur les modalités de sa

participation au Bureau européen d'appui en matiére d'asile est approuvé au nom de 1'Union’.

Le texte de l'arrangement est publié au ... [JO: veuillez insérer les détails de la
publication de l'arrangement figurant dans le document ST 18123/13].".

2. Page 3, article 1%, le deuxiéme alinéa est supprimé.
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IARSCRIBHINN

CEARTUCHAN

ar Chinneadh 6n gCombhairle maidir le tabhairt i gcrich an tSocraithe idir an tAontas
Eorpach agus Poblacht na hioslainne maidir le médiilachtai a rannphairtiochta san Oifig

Tacaiochta Eorpach do Chursai Tearmainn

(ST 18125/13, 19 Marta 2014)

1. Ar leathanach 2, aithris 1:
in ionad:

‘I gcomhréir le Cinneadh... 6n gCombhairle!”, siniodh an Socru idir an tAontas Eorpach agus
Poblacht na hioslainne maidir le médulachtai a rannphairtiochta san Oifig Tacaiochta
Eorpach do Chursai Tearmainn (an ‘Socra’) an...™", faoi réir a thabhairt i gcrich.

Cinneadh 6n gComhairle maidir le siniti, thar ceann an Aontais, an tSocraithe idir an
tAontas Eorpach agus Poblacht na hioslainne maidir le médulachtai a rannphairtiochta
san Oifig Tacaiochta Eorpach do Chursai Tearmainn (IO L ..., ..., Ich. ...).

IO: cuir isteach, le do thoil, uimhir an Chinnidh 6n gCombhairle at4 in st18122/13 sa
téacs agus uimhir, data agus tagairt IO an Chinnidh sin 1 bhfonoéta 1.

10: cuir isteach, le do thoil, data sinithe an tSocraithe ata i ndoiciméad st18123/13.°,

kok

léitear:

‘I gcomhréir le Cinneadh... 6n gCombhairle!”, siniodh an Socru idir an tAontas Eorpach agus
Poblacht na hioslainne maidir le médiilachtai a rannphairtiochta san Oifig Tacaiochta

Eorpach do Chursai Tearmainn (‘an Socr’) an ..."", faoi réir a thabhairt i gcrich.

1 Cinneadh 6n gCombhairle maidir le sinit, thar ceann an Aontais, an tSocraithe idir an
tAontas Eorpach agus Poblacht na hioslainne maidir le modilachtai a rannphairtiochta
san Oifig Tacaiochta Eorpach do Chursai Tearmainn (IO L ..., ..., Ich. ...), td an leagan
Gaeilge den Chinneadh foilsithe in IO L 333, 27.12.2022, Ich. 199.

IO: cuir isteach, le do thoil, uimhir an Chinnidh 6n gCombhairle ata in st18122/13 sa

téacs agus uimbhir, data agus tagairt IO an Chinnidh sin i bhfonéta 1.
10: cuir isteach, le do thoil, data sinithe an tSocraithe ata i ndoiciméad st18123/13.”.

ok
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2. Ar leathanach 3, Airteagal 1, an chéad fhombhir:
in ionad:

‘Déantar an Socru idir an tAontas Eorpach agus Poblacht na hioslainne maidir le
modulachtai a rannphairtiochta san Oifig Tacaiochta Eorpach do Chursai Tearmainn a

fhormheas, leis seo, thar ceann an Aontais.’,
léitear:
‘Déantar an Socru idir an tAontas Eorpach agus Poblacht na hioslainne maidir le

modulachtai a rannphairtiochta san Oifig Tacaiochta Eorpach do Chursai Tearmainn a

fhormheas, leis seo, thar ceann an Aontais'.

1 T4 téacs an tSocraithe foilsithe in ... [IO: Cuir isteach, le do thoil, sonrai foilseachéin

an tSocraithe atd i ndoiciméad ST 18123/13].".

3. Ar leathanach 3, scriostar an dara fomhir.
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PRILOG
ISPRAVAK

Odluke Vijeca o sklapanju AranZmana izmedu Europske unije i Republike Islanda o

nacinima njezina sudjelovanja u Europskom potpornom uredu za azil
(ST 18125/13, 19. ozujka 2014.)
1. Na stranici 3., u ¢lanku 1. prvom podstavku:
umjesto.

,»Ovime se u ime Unije odobrava Aranzman izmedu Europske unije i Republike Islanda o nacinima
njezina sudjelovanja u Europskom potpornom uredu za azil.”
treba stajati:

»Aranzman izmedu Europske unije i Republike Islanda o na¢inima njezina sudjelovanja u

Europskom potpornom uredu za azil odobrava se u ime Unije!.

1 Tekst Aranzmana objavljen je u ... [SL: molimo umetnuti pojedinosti objave za Aranzman iz

dokumenta ST 18123/13]".

2. Na stranici 3., u ¢lanku 1. drugi podstavak brise se.
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ALLEGATO
RETTIFICA

della decisione del Consiglio relativa alla conclusione dell'accordo
tra I'Unione europea e la Repubblica d'Islanda
sulle modalita di partecipazione di quest'ultima

all'Ufficio europeo di sostegno per 1'asilo
(ST 18125/13 del 19 marzo 2014)
1. Pagina 3, articolo 1, primo comma:
anziché:

"L'accordo tra I'Unione europea e la Repubblica d'Islanda sulle modalita di partecipazione di
quest'ultima all'Ufficio europeo di sostegno per l'asilo ¢ approvato a nome dell'Unione.",
leggasi:

"L'accordo tra I'Unione europea e la Repubblica d'Islanda sulle modalita di partecipazione di

quest'ultima all'Ufficio europeo di sostegno per 1'asilo & approvato a nome dell'Unione'-.

1 11 testo dell'accordo € pubblicato nella ... [GU: inserire i riferimenti di pubblicazione

dell'accordo contenuto nel documento ST 18123/13].".

2. A pagina 3, articolo 1, il secondo comma ¢ soppresso.
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PIELIKUMS
LABOJUMS

Padomes Lemuma par to, lai noslegtu Vienosanos starp Eiropas Savienibu un Islandes

Republiku par kartibu, kada ta piedalas Eiropas Patvéruma atbalsta biroja
(ST 18125/13, 2014. gada 19. marts)
1. 3. lappusg 1. punkta pirmaja dala:
tekstu:

"Ar So Savienibas varda tiek apstiprinata VienoSanas starp Eiropas Savienibu un Islandes Republiku

par kartibu, kada ta piedalas Eiropas Patvéruma atbalsta biroja."
lasit sadi:

"Ar So Savienibas varda tiek apstiprinata VienoSanas starp Eiropas Savienibu un Islandes Republiku

par kartibu, kada ta piedalas Eiropas Patvéruma atbalsta biroja.

1 VienoSanas teksts ir publicets ... [OV: lugums ievietot dokumenta ST 18123/13 ieklautas

vieno$anas publikacijas informaciju.".

2. 3. lappusg 1. punkta svitro otro dalu.
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PRIEDAS

Tarybos sprendimo dél Europos Sajungos ir Islandijos Respublikos susitarimo dél jos

dalyvavimo Europos prieglobs¢io paramos biuro veikloje salygu sudarymo klaidy iStaisymas
(ST 18125/13, 2014 m. kovo 19 d.)
1. 3 puslapis, 1 straipsnio pirma pastraipa:
yra:

»33jungos vardu patvirtinamas Europos Sajungos ir Islandijos Respublikos susitarimas dél jos
dalyvavimo Europos prieglobsc¢io paramos biuro veikloje salygy.*,

turi buti:

»S3jungos vardu patvirtinamas Europos Sajungos ir Islandijos Respublikos susitarimas d¢l jos

dalyvavimo Europos prieglobséio paramos biuro veikloje salygy.!.

1 Susitarimo tekstas paskelbtas ... [OL: jrasyti dokumente ST 18123/13 pateikto Susitarimo

paskelbimo duomenis].*.

2. 3 puslapis, 1 straipsnio antra pastraipa iSbraukiama.
13326/1/23 REV 1 15
PRIEDAS JUR.7 LT

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13326/1/23;Nr:13326;Rev:1;Year:23;Rev2:1&comp=13326%7C2023%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18125/13;Nr:18125;Year:13&comp=18125%7C2013%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18123/13;Nr:18123;Year:13&comp=18123%7C2013%7C

MELLEKLET

HELYESBITES

az Europai Unié és az Izlandi Koztarsasag kozotti, utébbinak az Eurépai MeneKkiiltiigyi
Tamogatasi Hivatalban valo részvétele részletes szabalyairol sz616 megallapodasnak a

megkotésérol szolo tanacsi hatarozathoz
(ST 18125/13, 2014. marcius 19.)
1. A 3. oldalon az 1. cikk elsd albekezdésének
a szovege:

,»Az Eurdpai Unid és Izlandi Koztarsasag kozotti, utdbbinak az Europai Menekiiltiigyi Tamogatasi
Hivatalban valo részvétele részletes szabalyairdl szol6 megallapodas az Unio nevében jovahagyasra

keriil.”,

helyesen:

,»Az Eurdpai Uni6 és az Izlandi Koztarsasag kozotti, utdbbinak az Europai Menekiiltiigyi

Tamogatasi Hivatalban valo részvétele részletes szabalyair6l sz616 megallapodast a Tanacs az Uni6

nevében jovahagyijal.

A megallapodas szovegét a HL ..., ...-1 szamanak ... oldalan [HL: kérjik, illesszék be az ST

18123/13 dokumentumban talalhaté megallapodas kihirdetésének részleteit] hirdették ki.”.

2. A 3. oldalon az 1. cikk masodik albekezdését el kell hagyni.

13326/1/23 REV 1 16
MELLEKLET JUR.7 HU

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13326/1/23;Nr:13326;Rev:1;Year:23;Rev2:1&comp=13326%7C2023%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18125/13;Nr:18125;Year:13&comp=18125%7C2013%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:A%203;Code:A;Nr:3&comp=3%7C%7CA
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18123/13;Nr:18123;Year:13&comp=18123%7C2013%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:A%203;Code:A;Nr:3&comp=3%7C%7CA

ANNESS
RETTIFIKA

tad-Decizjoni tal-Kunsill dwar il-konkluzjoni tal-Arrangament bejn I-Unjoni Ewropea u
r-Repubblika tal-Islanda dwar il-modalitajiet tal-partec¢ipazzjoni taghha fl-Uffi¢¢ju ta’
Appogg Ewropew ghall-Asil

(ST 18125/13 tad-19 ta' Marzu 2014)
1. Fil-pagna 2, il-premessa (2):
minflok:

(2) “L-Arrangament ghandu jigi approvat.”,

aqra:

(2) “Jenhtieg li 1-Arrangament jigi approvat.”.

2. Fil-pagna 2, il-premessa (3):
minflok:

(3) “Kif specifikat fir-Regolament (UE) Nru 439/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill , ir-
Renju Unit u I-Irlanda ged jiehdu sehem fl-adozzjoni u l-applikazzjoni ta' dak ir-Regolament
u ghalhekk geghdin jiehdu sehem f’din id-Dec¢izjoni.”;

aqra:

(3) “Kif specifikat fil-premessa 21 tar-Regolament (UE) Nru 439/2010 tal-Parlament Ewropew u

tal-Kunsill', ir-Renju Unit u I-Irlanda qed jiehdu sehem f’dak ir-Regolament u huma marbuta
bih. Ghalhekk jenhtieg li jaghtu effett lill-Artikolu 49(1) tar-Regolament (UE) Nru 439/2010
billi jiehdu sehem f’din id-De¢izjoni. Ir-Renju Unit u I-Irlanda ghalhekk geghdin jiehdu

sehem f’din id-Decizjoni.

1 Regolament (UE) Nru 439/2010 tal-Parlament Ewropew u tal-Kupsill tad-19 ta' Mejju 2010
1i jistabbilixxi Uffi¢¢ju Ewropew ta' Appogg¢ fil-gasam tal-Asil (GU L 132, 29.5.2010. p.

&’,.
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3. Fil-pagna 2, il-premessa (4):
minflok:

(4) “Kif specifikat fir-Regolament (UE) Nru 439/2010, id-Danimarka mhix qed tiechu sehem fl-
adozzjoni ta' dak ir-Regolament u mhijiex marbuta bih u langas mhi soggetta ghall-

applikazzjoni tieghu u ghaldagstant mhux ged tiehu sehem f’din id-Decizjoni,”;

aqra:

(4) “Kif specifikat fil-premessa 22 tar-Regolament (UE) Nru 439/2010, id-Danimarka mhix qed

tiehu sehem f'dak ir-Regolament u mhijiex marbuta bih. Ghalhekk id-Danimarka mhux qed

tiechu sehem f’din id-De¢izjoni,”.
4. Fil-pagna 3, 1-Artikolu 1, I-ewwel subparagrafu:
minflok:

“L-Arrangament bejn 1-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Islanda dwar il-modalitajiet tal-
partecipazzjoni taghha fl-Uffic¢ju Ewropew ta' Appogg ghall-Asil huwa b’dan approvat f’isem I-
Unjoni.”;

aqra:

“L-Arrangament bejn 1-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Islanda dwar il-modalitajiet tal-

partecipazzjoni taghha fl-Uffic¢ju Ewropew ta' Appogg ghall-Asil huwa b’dan approvat f’isem I-
Unjoni’.

1 It-test tal-Arrangament huwa ppubblikat fi ... [GU: jekk joghgbok dahhal id-dettalji tal-
pubblikazzjoni ghall-Arrangament li jinsab fid-dokument ST 18123/13].”.
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5. Fil-pagna 3, 1-Artikolu 1, it-tieni subparagrafu jithassar.

6. Fil-pagna 3, 1-Artikolu 3:
minflok:

“Din id-Dec¢izjoni ghandha ssir effettiva fid-data tal-adozzjoni taghha.”;

aqra:

“Din id-De¢izjoni ghandha tidhol fis-sehh fid-data tal-adozzjoni taghha.”.
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BIJLAGE
RECTIFICATIE

van besluit van de Raad inzake de sluiting van de Regeling tussen de Europese Unie en de
Republiek IJsland betreffende de nadere bijzonderheden van de deelname van de Republiek

IJsland aan het Europees Ondersteuningsbureau voor asielzaken
(ST 18125/13 van 19 maart 2014)
1. Bladzijde 3, artikel 1, eerste alinea:
in plaats van:

“De regeling tussen de Europese Unie en de Republiek [Jsland betreffende de nadere
bijzonderheden van de deelname van de IJsland aan het Europees Ondersteuningsbureau voor

asielzaken wordt namens de Unie goedgekeurd.”,
lezen:
“De regeling tussen de Europese Unie en de Republiek [Jsland betreffende de nadere

bijzonderheden van de deelname van de IJsland aan het Europees Ondersteuningsbureau voor

asielzaken wordt namens de Unie goedgekeurd'.

1 De tekst van de regeling wordt bekendgemaakt in ... [PB: gelieve de publicatiegegevens van

de regeling in document ST 18123/13 in te voegen].”.

2. Bladzijde 3, artikel 1, de tweede alinea wordt geschrapt.
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ZAYLACZNIK

SPROSTOWANIE

do decyzji Rady w sprawie zawarcia uzgodnien mi¢dzy Unia Europejska a Republika Islandii
dotyczacych warunkéw udzialu tego panstwa w pracach Europejskiego Urzedu Wsparcia

w dziedzinie Azylu
(ST 18125/13 z dnia 19 marca 2014 r.)
l. Strona 3, art. 1 akapit pierwszy:
zamiast:

»Niniejszym zatwierdza si¢ w imieniu Unii Uzgodnienia miedzy Unig Europejska a Republika
Islandii dotyczace warunkéw udziatu tego panstwa w pracach Europejskiego Urzedu Wsparcia

w dziedzinie Azylu.”
powinno byc¢:
»Niniejszym zatwierdza si¢ w imieniu Unii Uzgodnienia miedzy Unig Europejska a Republika

Islandii dotyczace warunkéw udziatu tego panstwa w pracach Europejskiego Urzedu Wsparcia

w dziedzinie Azylu!.

1 Tekst uzgodnienia zostal opublikowany w ... [Dz.U.: prosze wstawi¢ szczegdly publikacii

uzgodnien zawartych w dokumencie ST 18123/13].”.

2. Strona 3, w art. 1 skresla si¢ akapit drugi.
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ANEXO
RETIFICACAO

da Decisao do Conselho respeitante a celebracio do Acordo entre a Unido Europeia e a
Republica da Islandia sobre as modalidades da sua participa¢do no Gabinete Europeu de

Apoio em matéria de Asilo
(ST 18125/13 de 19 de margo de 2014)
1. Na pagina 3, artigo 1.°, primeiro paragrafo:
onde se lé:

"E aprovado, em nome da Unio, o Acordo entre a Unifio Europeia e a Republica da Islandia sobre
as modalidades da sua participagdo no Gabinete Europeu de Apoio em matéria de Asilo.",
leia-se:

"E aprovado, em nome da Unio, o Acordo entre a Unifio Europeia ¢ a Republica da Islandia sobre

as modalidades da sua participa¢do no Gabinete Europeu de Apoio em matéria de Asilo!.

O texto do Acordo esta publicado no ... [JO: inserir os detalhes da publicacio do Acordo

constante do documento ST 18123/13].".

2. Na pagina 3, artigo 1.°, o segundo paragrafo ¢ suprimido.
13326/1/23 REV 1 22
ANEXO JUR.7 PT

www.parlament.gv.at


https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13326/1/23;Nr:13326;Rev:1;Year:23;Rev2:1&comp=13326%7C2023%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18125/13;Nr:18125;Year:13&comp=18125%7C2013%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=157049&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18123/13;Nr:18123;Year:13&comp=18123%7C2013%7C

ANEXA
RECTIFICARE

la Decizia Consiliului privind incheierea Acordului dintre Uniunea Europeana si Republica

Islanda privind participarea acesteia la Biroul European de Sprijin pentru Azil
(ST 18125/13, 19 martie 2014)
1. La pagina 3, la articolul 1 primul paragraf:
in loc de:

,Prin prezenta decizie se aproba in numele Uniunii Acordul dintre Uniunea Europeana si Republica

Islanda privind participarea acesteia la Biroul European de Sprijin pentru Azil.”,

se citeste:

,»S¢ aprobd, in numele Uniunii, Acordul dintre Uniunea Europeand si Republica Islanda privind

participarea acesteia la Biroul European de Sprijin pentru Azill.

1 Textul acordului se publica in ... [JO: a se introduce detaliile de publicare pentru acordul

continut in documentul ST 18123/13].”.

2. La pagina 3, la articolul 1, al doilea paragraf se elimina.
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PRILOHA
KORIGENDUM

k rozhodnutiu Rady o uzavreti Dohody medzi Eurépskou uniou a Islandskou republikou o

dojednani foriem jej tcasti na ¢innosti Eurépskeho podporného uradu pre azyl
(ST 18125/13, 19. marca 2014)
1. Na strane 3, ¢lanok 1, prvy pododsek:
namiesto:

. Tymto sa v mene Unie schval'uje Dohoda medzi Eurépskou tiniou a Islandskou republikou

o dojednani foriem jej GiCasti na ¢innosti Eurépskeho podporného uradu pre azyl.*
ma byt:

., Tymto sa v mene Unie' schval'uje Dohoda medzi Eurépskou tniou a Islandskou republikou

o dojednani foriem jej ucasti na ¢innosti Eurdpskeho podporného uradu pre azyl.

1 Text dohody je uverejneny v ... [U. v.: vlozte, prosim, odkaz na uverejnenie v U. v. pre

dohodu uvedenu v dokumente ST 18123/13]..

2. Na strane 3, ¢lanok 1, druhy pododsek sa vypusta.
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PRILOGA
POPRAVEK

Sklepa Sveta o sklenitvi Dogovora med Evropsko unijo in Republiko Islandijo o podrobnostih

njenega sodelovanja pri Evropskem azilnem podpornem uradu
(ST 18125/13, 19. marca 2014)
1. Stran 3, ¢len 1, prvi pododstavek:
besedilo:

,Dogovor med Evropsko unijo in Republiko Islandijo o podrobnostih njenega sodelovanja pri

Evropskem azilnem podpornem uradu se odobri v imenu Unije.*

se glasi:

,Dogovor med Evropsko unijo in Republiko Islandijo o podrobnostih njenega sodelovanja pri

Evropskem azilnem podpornem uradu se odobri v imenu Unije!.

1 Besedilo Dogovora je objavljeno v ... [UL: prosimo, da vstavite podrobnosti objave dogovora

iz dokumenta ST 18123/13].¢.

2. Stran 3, ¢len 1, drugi pododstavek se Crta.
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LIITE
OIKAISU

neuvoston piiatokseen Islannin tasavallan osallistumista Euroopan turvapaikka-asioiden
tukiviraston toimintaan koskevista yksityiskohtaisista sainnoisti Euroopan unionin ja

Islannin tasavallan vililli tehdyn jirjestelyasiakirjan tekemisesti
(ST 18125/13, 19. maaliskuuta 2014)
1. Sivulla 3, 1 artiklan ensimmaisessé alakohdassa:

on:

”Hyvéksytddn unionin puolesta Euroopan unionin ja Islannin tasavallan vélinen jirjestelyasiakirja
Islannin tasavallan osallistumista Euroopan turvapaikka-asioiden tukiviraston toimintaan koskevista

yksityiskohtaisista sdédnndistd.”,
pitdd olla:
”Hyvéksytddn unionin puolesta Euroopan unionin ja Islannin tasavallan vélinen jarjestelyasiakirja

Islannin tasavallan osallistumista Euroopan turvapaikka-asioiden tukiviraston toimintaan koskevista

yksityiskohtaisista sdannoistél.

1 Jarjestelyasiakirjan teksti on julkaistu virallisessa lehdessd (EUVL ...) [EUVL: lisdtdin

asiakirjassa ST 18123/13 olevan jarjestelyasiakirjan julkaisutiedot].”.

2. Sivulla 3 olevan 1 artiklan toinen alakohta poistetaan.
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BILAGA

RATTELSE

till radets beslut om ingdende, pa Europeiska unionens vignar, av avtalet mellan Europeiska
unionen och Republiken Island om villkoren for Republiken Islands deltagande

i Europeiska stodkontoret for asylfragor

(ST 18125/13, 19 mars 2014)
l. Sidan 3, artikel 1 fOrsta stycket

1 stdllet for:

”Avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Island om villkoren for Republiken Islands

deltagande 1 Europeiska stodkontoret for asylfragor godkénns harmed péd unionens vignar.”

ska det sta:

’Avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Island om villkoren for Republiken Islands

deltagande i Europeiska stodkontoret for asylfragor godkinns hirmed pé unionens végnar.!

1 Texten till avtalet offentligedrs i ... [EUT: Vinligen fOr in uppgifter om offentliggdrande for

avtalet 1 dokument ST 18123/13].”.

2. Pé sidan 3, artikel 1, ska andra stycket utga.
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